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          Тилшунос олима Муҳаббат Абдуллаева – фонетика ва фонология 

илмининг етук мутахассиси: мақола ва тезислар тўплами,  тўпловчи ва 

нашрга тайёрловчи: М.А.Шукурова, О.И.Жумаева, И.И.Акрамов; Бухоро; 

“Дурдона” нашриёти, 2020 йил, 273 бет.  

 

Тўпламда республикамиз олимлари, катта илмий ходим-изланувчилари 

ва мустақил изланувчиларининг хорижий тилларда ўқув ва бадиий 

адабиётлар, электрон дарсликлар,  ихтисослаштирилган расмлар билан 

безатилган газеталар ва журналларни яратиш ҳамда  чоп этиш 

самарадорлигини ошириш, ёшларда чет тилни эгаллаш даражаларининг 

Европа тизими (CEFR)ни ўрганишнинг ўрни, ёшларга чет тилини 

ўргатишнинг психологик аспектлари, чет тилини ўрганишда тил 

хусусиятларининг аҳамияти ва муаммолари, тил ва маданиятлараро 

коммуникация методлари, тилшунослик ва адабиётшунослик масалалари, 

услубшунос олимларнинг илғор тажрибаларининг роли каби масалалар 

талқинига бағишланган мақолалари ўз ифодасини топган. Тўпламда тил 

муаммолари билан қизиқувчи илмий ходимлар, катта илмий-ходим 

изланувчилар, мустақил тадқиқотчи-изланувчилар,  магистрантлар ва 

ўқувчилар фойдаланишлари мумкин. 
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ИНГЛИЗ ТИЛИДА «HEAD» СЎЗИНИНГ ЛУҒАВИЙ МАЪНОЛАРИ 

 

Нарзуллаева Фируза Олимовна 

БухДУ инглиз тилшунослиги кафедраси мустақил изланувчи 

 

Инглиз тилида «Head» сўзининг луғавий маънолари деярли барча сўз 

туркумларида мавжуд. 

Noun 

1. Киши ёки ҳайвоннинг бўйнига боғланган, юз ва мияни ўз ичига 

олган қисми: Не stuck his head out the window to see who was calling. 

2. Бирор бир нарсани бошқарадиган ёки устидан ҳокимлик қиладиган 

одам: the various heads of the major oil companies will meet next week in Mexico 

city. 

3. Бирор бир кишининг мияси: Try to calculate the sum of these numbers 

in your head. 

4. Математика, тижорат ёки инвестиция каби бирор бир нарсани яхши 

қилиш қобилияти: The youngest son really has a head for the business and will 

probably be the president of the company after his father retires. 

5. Киши, одам: The wedding party is going to cost us about $15 per head. 

6. Бирор бир буюмнинг нарсани уришга ишлатиладиган қисми ёки 

урилиши керак булган жой ёки қолганига қараганда каттароқ бўлган қисми:  

The head of the hammer was so loose that it fell of when I hacked up the 

handle; I caught my toe on the head of a nail that was sticking up out of the floor. 

7. Бирор бир нарсанинг боши, олди ёки усти: You will see the date at the 

head of the page; She looked up and saw a man standing quietly at the head of 

stairs. 

8. Оқ ёки сариқ рангли йиринг йиғилган, тери устидаги яра: Don't scrape 

the head off your pimples because they'll get infected. 

9. Дарё ёки оқар сувнинг боши ёки чашмаси: The explorers tracked the 

bear back toward the head of the stream. 

10. Ўсимликнинг барглари, гули ёки меваси ўсадиган устки (бошга 

ўхшаш) қисми: I bought a head of cabbage. 
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11. Пивони идишга қуйганда пайдо бўладиган қичкина кўпиклар 

қатлами: Did you see the head on that glass of beer? It was really sick. 

12. Тахминан киши ёки ҳайвон бошининг ўлчами билан тенг бўлган, 

узунлик ўлчамининг бирлиги: The horse won the race by a head; He is a taller 

than his little sister. 

13. Heads - танганинг киши боши тасвирланган томонини номлаш йўли. 

14. Магнитофоннинг товушларни ёзиб оладиган кичик, металлдан 

бўлган кисми: Clean the head periodically to be sure that you will get high quality 

sound reproduction. 

15. Бирор бир идиш билан ўралган пар ёки сувнинг босими: Boiling 

water will build up quite a head of steam if you keep it tightly covered. 

16. Одатда фермада ундан озиқ-овқат маҳсулоти қилиш учун 

боқиладиган уй ҳайвони: I have about 50 head of cattle that I want to sell at the 

market today. 

17. Кема ёки сув ости кемасидаги ҳожатхона: the head in our area of the 

ship was very small and smelled bad. 

Adj. 

18. Энг баланд лавозимдаги ёки унвондаги киши: I'd like you to meet our 

head salesperson. 

Verb. 
19. Қандайдир йўналишда сайёҳат қилмоқ ёки ҳаракатланмоқ: Our ship 

was heading straight into the storm. 

20. Бирор бир киши ёки нарсани қандайдир йўналишда 

ҳаракатлантирмоқ: Could you head the boat toward those islands? 

21. Аниқ натижа томон ҳаракатланмоқ: Your company is heading for big 

financial problems. 

22. Тўпни бош билан урмоқ, айниқса футболда: Не headed the ball past 

goalie and into the net. 

23. Бирор бир нарсанинг бошида бўлмоқ, одатда рўйхатда ёки қоғозда: 

Football heads the list of the most popular sports among boys between the ages of 

12 and 20. 

24. Бир гурух одамларнинг энг бошида юрмоқ ёки саёҳат қилмоқ: The 

procession was headed by various government officials. 

25. Етакчи, биринчи бўлмоқ: I was at the head of the class. 

26. Кеманинг бурун қисми: Head to sea - окимга карши. 

27. Ётоқнинг ёстиқ қўядиган қисми. 

28. Копқоқ. 

29. Михнинг теппа қисми. 

30. Касалликнинг авж олган пайти. 

31. Соф руда, концентрат (сифатли). 

32. Фойда. 
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ЎЗБЕК ТИЛИДАГИ НУТҚИЙ ФАОЛИЯТ ФЕЪЛЛАРИНИНГ ЎЗАРО 

СИНОНИМИК АЛОҚАЛАРИ 

 
Зияева Дилноза Анваровна 

Бухоро давлат тиббиёт институти мустақил изланувчи 
 

Ушбу тақдим этилаётган мақолада биз ўзбек тилидаги айтмоқ, демоқ, 

гапирмоқ, гаплашмоқ, сўзламоқ ва сўзлашмоқ каби нутқий фаолият 

феълларининг семантик тузилишини ташкил қилувчи лексик - семантик 

вариантларининг таҳлилллари қуйидагича: 

I.         Гапирмоқ - сўзламоқ 

1. Гапирмоқ 1) Огзаки равишда фикр баён этмоқ, сўзламоқ, айтмоқ.  

М: Овқат пайтида Ҳадича қишлоқда бўлиб ўтган ҳамма ходисалар ҳақида 

гапириб берди. 

Син: Сўзламоқ 1) Огзаки равишда фикр баён этмоқ, сўзламоқ, айтмоқ. М: 

Ғуломжон қишлоқда бўлган воқеаларни оқизмай-томизмай сўзлаб берди. 

П. Гапирмоқ 1) Огзаки равишда фикр баёи этмоқ, сўзламок( айтмоқ.  

М: Уйнаб гапирсанг қам уйлаб гапир. Яхши топиб гапирар ёмон қопиб 

гапирар. 

Синоним: Сўзламоқ I) Огзаки раеишда фикр баён этмок, сўзламоқ, 

айтмоқ.  

М: Оз сўзла, кўп тингла. Қўп билган оз сўзлар, оз сўзласа ҳам соз сўзлар. 

III. Гапирмоқ 1) нутқ сўзламоқ. М: Мана мажлис очиқ, ким гапиради? 

Синоним: Сўзламоқ 1а) нутқ қилмок, гапирмоқ.  

М: Маърузачи бир соат сўзлади. 

II. Гапирмок, - айтмоқ 
I. Гапирмоқ 1) Огзаки равишда фикр, мулохаза баён этмоқ, сўзламоқ, 

айтмоқ.  

М: Яхши топиб гапирар ёмон қопиб гапирар. 

Синоним: Айтмоқ 1) фикрни мақсадни огзаки баён қилмоқ, 

тушунтирмоқ, гапирмоқ, демоқ.  

М: Айтишларига қараганда (кўра). Бетга айтганнинг заҳри йўқ. 
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